
1915 Gelibolu - Gallipoli 2015

13.04.1915 tarihli Osnabrück Halk gazetesin Boğazlardaki başarılı savaş hakkındaki haberi.  

Boğazın en dar yerindeki topçu hareketleri.

OVZ vom 13.4.1915 Die siegreiche Dardanellenschlacht. Das Artillerie-Duell an der Meerenge 

OVZ, 13th of April 1915 The victory of the Battle of the Dardanelles. The gun battle at the narrows.

19 Mart 1915 tarihli Osnabrück günlük gazetesinin manşetinde yer alan Fransız savaş gemisi.

Bugün sabah düşman donanmaların Boğaz donanmalarına karşı açtığı ateş. 

Titelseite Osnabrücker Tageblatt vom 19.3.1915 Ein französisches Kriegsschiff gesunken

Heute früh eröffnete die feindliche Flotte ein heftiges Feuer gegen die Forts der Dardanellen.

Front page of the Osnabrücker Tageblatt, 19th of March 1915. A French warship sunk. 

This day began a great attack from the enemy against the Dardanelles forts.

6.05.1915 tarihli Osnabrück Halk gazetesi. Boğazlardaki Türk galibiyeti. Askerleri-

miz dün gece Seddülbahir’e saldırmış, düşmanı buradan uzaklaştırmıştır. Günlerdir

süren ve sürekli ateş eden düşmanlar, kendilerini Boğazların dar noktalarını itmek-

ten kurtarmıştı. 

OVZ vom 6.5.1915  Ein Türkensieg an den Dardanellen

Vorgestern Nacht griffen unsere Truppen Sed il Bahr an und vertrieben den Feind.

Das bei Tage einsetzende andauernde heftige Feuer der feindlichen Flotte be-

freite die feindlichen Truppen aus der Gefahr, ins Meer getrieben zu werden.

OVZ, 6th of May 1915 A Turkish victory at the Dardanelles

Night before last, our troups attacked Sed il Bahr and drove the enemy back into

the sea under heavy fire.

17.05.1915 tarihli Osnabrück Halk gazetesi. Boğazlardaki itilaf devletlerine ağır yenilgi. Gelibo-

lu’daki düşman askerlere karşı galibiyet. 

OVZ vom 17.5.1915  Schwere Niederlage der Verbündeten an den Dardanellen!

Den Mittagsblättern zu Folge wurde die Landungsarmee auf Gallipoli entscheidend geschlagen.

OVZ, 17th of May 1915 a great defeat for the allies! According to the local news the landing

troups on Gallipoli were driven back.


